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Overzicht Parasjat Mikeets

H

et is twee jaar later.  Par’o heeft gedroomd.  Hij is ontevreden met de pogingen  van zijn raadgevers om de dromen te verklaren. De opperschenker van Par’o herinnert zich hoe Joseef zijn droom nauw​keurig verklaard heeft in de gevangenis en vertelt dat aan Par’o. Joseef wordt uit de gevangenis ge​haald en voor Par’o geleid. Hij verklaart dat er spoedig zeven jaren van overvloed zullen komen, gevolgd door zeven jaren van hongersnood. Hij raadt Par’o aan een wijze man aan te stellen die het graan in de jaren van overvloed zal opslaan, ter voorbereiding van de hongersnood. Par’o stelt Joseef aan als onder​koning om op de uitvoering van dit project toe te zien. Par’o geeft Joseef een Egyptische naam, Tsafnat Paneach, en geeft hem Osnat, de dochter van zijn voormalige meester tot vrouw.  Egypte wordt het graan​pakhuis van de wereld. Joseef krijgt twee zonen, Menasje en Efraïm.  Ja’akov zendt zijn zonen naar Egypte om voedsel te kopen,want ook in Kena’an is hongersnood. De broers worden naar Joseef gebracht en zij buigen voor hem. Joseef herkent hen, maar zij herkennen hem niet. Denkend aan zijn dromen speelt Joseef de rol van een Egyptische heerser en reageert hard, en beschuldigt hen van spionage. Joseef verkoopt hen voedsel, maar houdt Sjim’on gegijzeld, totdat zijn broers Benjamin gebracht hebben als bewijs van hun eer​lijk​heid. Joseef geeft zijn dienaren de opdracht het aankoopgeld voor het voedsel terug te doen in hun tas​sen. Op de terugweg ontdekken zij het geld en hun hart zinkt in hun schoenen. Zij keren terug naar Ja’akov en vertellen hem alles. Ja’akov weigert Benjamin naar Egypte te te laten gaan, maar wanneer de hongers​nood ondragelijk wordt, stemt hij toe. Jehoeda garandeert Benjamins veiligheid en de broers gaan naar Egypte. Joseef verwelkomt de broers uitgebreid als belangrijke gasten. Wanneer hij Benjamin terugziet, rent hij de kamer uit en huilt. Joseef geeft zijn dienaren de opdracht het aankoopgeld voor het voedsel weer terug te doen in de zakken en de wijnbeker, waaruit hij gedronken heeft, in de zak van Benjamin te doen. Wan​neer de wijnbeker ontdekt wordt, eist Joseef dat Benjamin voor straf zijn slaaf wordt. Jehoeda tracht tussen​beide te komen en biedt zichzelf aan in plaats van Benjamin, maar Joseef weigert.
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Joseefs gebrek aan vertrouwen
„En het gebeurde aan het einde van twee jaar, dat Par’o droomde.” (Bereisjiet 41:1)

De Midrasj verklaart dat de twee extra jaren die Joseef nog in de gevangenis moest blijven, nadat de opperschenker van Egypte daaruit bevrijd was, een straf waren voor de twee verzoeken die Joseef de opperschemker deed: „Wilt u aan mij denken en Par’o aan mij doen herinneren.” Hij had de opperschenker niet om hulp mogen vragen, zeggen Chazal, maar hij had zijn vertrouwen in Hasjem moeten stellen.

Er bestaat een meningsverschil tussen Rasji, die de straf van Joseef toeschrijft aan het feit dat hij vertrouwen stelde in iemand van zulk een lag caliber,  en Targum Jonatan, die het het toeschrijft aan het feit dat Joseef zijn vertrouwen in een mens stelde in plaats van op Hasjem te vertrouwen. 

Rabbeinoe Bachya (ben Asjer) geeft een derde verklaring. Het lijkt niet waarschijnlijk dat de tsaddiek Joseef zijn vertrouwen in een mens stelde boven dat in Hasjem. Ter verklaring van Joseefs ‘zonde’ citeert hij Chovot Halevavot – geschreven door Rabbeinoe Bachya (Ibn Pakudah), toevallig bijna dezelfde naam – die acht progres​sieve stadia van vertrouwen opnoemt in het leven van een mens:

1. Wanneer hij geboren is, vertrouwt hij uitsluiten op zijn moeder, want zij voorziet in zijn totale onderhoud. Voor hem is er niemand anders – zijn moeder is alles en iedereen voor hem in zijn bestaan.

2. Tijdens zijn vroege kinderjaren stelt hij nog steeds zijn volle vertrouwen in zijn moeder, want zij zorgt voor het voedsel dat hij lekker vindt en waar hij plezier in heeft.

3. Maar het duurt niet lang voordat hij zich realiseert dat zowel hij als zijn moeder afhankelijk zijn van zijn vader, die de familie onderhoudt en dus schakelt hij zijn vertrouwen over op zijn vader.
4. Ten slotte leert hij een vak en hij begint te geloven in zijn eigen bekwaamheid en capaciteit om voor zich​zelf te zorgen.

5. Maar naarmate hij ouder (en wijzer) wordt, realiseert hij zich dat alles van Hasjem afkomstig is en dat men zonder Hem niet kan leven. Dus plaatst hij zijn vertrouwen in Hasjem, ten minste voor die zaken die buiten zijn eigen capaciteiten liggen. In feite gelooft hij in dat stadium in de gecombineerde bekwaamheid van Hasjem (voor datgene waarvan hij zich realiseert dat het buiten zijn macht ligt) en dat van hemzelf (voor datgene waarvan hij gelooft dat het binnen zijn macht ligt).
6. Nog later vertrouwt hij op Hasjem zelfs in zaken die binnen zijn controle liggen, in zoverre dat zij zijn eigen last verlichten, want hij vertrouwt erop dat Hasjem voor hem kan zorgen, bijvoorbeeld zelfs als hij minder werkt. Dus hij vertrouwt op Hasjem en werkt minder.

7. In een nog later stadium stelt hij zijn vetrouwen in Hasjem zelfs in die zaken waar hij volledig de controle over heeft en die hij gemakkelijk verkrijgt, want hij realiseert zich dat alles, ook dat wat hij zelf aankan, van G-d komt.

8. Ten slotte is zijn vertrouwen in Hasjem zo groot geworden, dat hij gelooft dat alles wat Hasjem doet, goed voor hem is en hij accepteert in goed vertrouwen alles waar Hasjem voor hem in voorziet: gezondheid of ziekte, welvaart of armoede, vrijheid of gevangenschap en hij doet geen poging om verandering te brengen in zijn situatie (net als Rabbi Akiwa die, toen zijn licht uitging en zijn haan en ezel doodgingen, zei: „Alles wat Hasjem doet is goed!”

Dit was het niveau van Eliahoe HaNavie, die gedurende veertig dagen in de woestijn leefde en daarbij uitsluitend in leven bleef dankzij het voedsel dat Hasjem hem stuurdfe door middel van raven. Eliahoe vroeg zelf niet aan Hasjem om hulp, maar hij vertrouwde erop dat Hasjem voor alles zou zorgen wat hij nodig had, zoals Hij het nodig achtte.

Joseef vroeg de opperschenker om aan hem te denken, verklaart R. Bachye, niet omdat hij zoveel vertrouwen had in de opperschenker, maar omdat hij vertrouwen had in Hasjem. Hij begreep dat de schenker door Hasjem gezonden was, hetgeen hij ook was. Maar zijn fout was het verzoek. Het hoogste niveau van bitachon –vertrouwen – (een niveau dat van mensen van Joseefs caliber verwacht werd) om het aan Hasjem over te laten de dingen uit te voeren op de manier die Hem het meest geschikt lijkt en om het plan van Hasjem te accepteren. En dat was de vergissing van Joseef.
( ( ( ( (
Haftara voor Sjabbat Chanoeka (Zecharja 2:14-4:7)
De Haftara bestaat uit drie delen. Het begin geeft de toekomstige verlossing weer. Sefer Gewoel Binjamin legt uit dat de Haftara hiermee begint om uit te leggen waarom de overwinning van de Chasjmoneeërs slechts tijdelijk was. Hij werd gebracht door menselijke inspanning, en daarom volgde er later nieuwe onder​druk​king. Maar de toekomstige verlossing, voorspelt de profeet, zal eeuwig duren, want die zal door de Almachtige Zelf gebracht worden.

Het middelste deel gaat over Zecharja’s visioen van de „vuile kleren” van Jehosjoea, de Kohen Gadol, die hij draagt als hij staat voor het Hemelse gerecht. Abarbanel vindt ook hier een aanknopingspunt met Chanoeka. De Chasjmoneeërs waren van de stam Levi, nakomelingen van de Hoge Priester Jehosjoea. Zij zondigden door zichzelf tot koning uit te roepen, want de mantel van het koningschap is het prerogatief van de stam Jehoeda en geen andere stam mag dat usurperen. De Kohen Gadol Jehosjoea droeg „vuile kleren” omdat het Hemelse Gerechtshof hem verantwoordelijk stelde voor de zonde van zijn nakomelingen, die illegaal de troon veroverden. Uiteindelijk zou de hele familie van Chasjmoneeërs hiervoor worden uitgeroeid.
Het laatste deel heeft heel duidelijk verband met Chanoeka. De Profeet Zecharja profeteeert over de gouden menora van het Beit Hamikdasj. Dat was dezelfde menora van het wonder van Chanoeka, toen een kleine hoeveelheid olie voldoende was om het licht acht dagen brandend te houden. Zecharja ziet de olie op wonderbaarlijke wijze uit zichzelf in de menora vloeien. Hem wordt de betekenis daarvan verteld: het succes dat het Joodse volk heeft komt „niet door macht, noch door kracht, maar door Mijn geest, zegt Hasjem Tsewaot.” De heldhaftige strijd van de Chasjmoneeërs was voor de overleving van Tora. Zij werden door de Hemel geholpen, zodat de „sterken werden overgeleverd in de handen van de zwakken.”
Van de Chasidische Meesters
De Kosmische Fantasie
Waartoe leiden al die dromen?
Gebaseerd op de voordrachten van de Lubavitcher Rebbe, Rabbi Menachem M. Schneerson, bewerkt door Yanki Tauber
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Een significant deel van onze parasja (Mikeets -- Genesis 41:1-44:17) wordt in beslag genomen door een paar dro​men van de Egyptische koning. Deze dromen worden in feite niet eenmaal maar driemaal verteld: eerst lezen wij een verslag over de dromen zelf; dan komt er een meer gede​tailleerde versie, wanneer wij horen hoe Farao ze aan Joseef beschrijft; en tenslotte komt Joseefs antwoord aan Farao, waarin hij zijn interpretatie geeft  van de verschil​lende componenten van de dromen.

En dit zijn slechts de laatste in een serie dromen die in de voorafgaande hoofdstukken in de Tora verteld worden. Joseef is in het paleis van Farao om diens dromen uit te leggen, omdat hij een paar jaar daarvoor in een Egyp​tische gevangenis een ander stel dromen heeft uitgelegd. Toen was Joseef in de gevangenis, samen met twee ministers van Farao, die ieder een droom hadden die met succes door Joseef verklaard werden.
En hoe kwam Joseef in die Egyptische gevangenis? Omdat hij elf jaar daarvoor bij herhaling verteld had over zijn twee dromen, waarmee hij zijn broerders jaloezie opwekte en verergerde, waardoor hij hen  pro​voceerde om hem in slavernij te verkopen. Inderdaad, Joseef draagt ieder detail van zijn twee dromen met zich mee, overal waar hij gaat en zij dienen als de basis voor zijn schijnbaar vreemde behandeling door zijn broers en vader vele jaren later, wanneer hij heerser over Egypte is en zijn broers uit het door hongersnood getroffen Kena’an komen om van hem voedsel te kopen.

Het resultaat van al dit gedroom was de Egyptische galoet (ballingschap) – de eerste galoet die het Joodse volk zou ervaren en de bron van alle volgende ballingschappen. De Kinderen Israël vestigden zich in Egypte, waar zij later tot slaaf gemaakt werden, en waar zij geestelijk zover afdaalden, dat zij, in vele opzichten, op hun slavendrijvers gingen lijken. Toen G-d hen kwam redden, moest Hij „een volk nemen uit het midden van een volk,” daarbij doordringend tot de ingewanden van Egypte, om Zijn uitver​koren volk uit dit meest verloederde volk op aarde te halen.

In de 3.300 jaar die sedert dien verlopen zijn, hebben wij vele eeuwen meer galoet moeten ondergaan, toen wij onder de hegemonie van de Babyloniërs en de Perzen kwamen en daarna onder de Grieken en de Romei​nen, de Christenen en de Communisten. We verkeren nog steeds, ook vandaag nog in galoet. Wij mogen dan vrij zijn van de vervolging en ontberingen die wij in vroegere generaties hebben ondergaan, maar een Jood is nog steeds een vreemdeling in de wereld, nog steeds beroofd van een omgeving die zijn ziel en aspiraties voedt. En galoet in al zijn vermommingen, vertellen onze geleerden ons, is het voort​vloeisel van de eerste galoet in Egypte.

Rabbi Schneur Zalman van Liadi legt uit dat galoet geboren werd uit een opeenvolging van dromen omdat galoet de ultieme droom is. Een droom is perceptie zonder de discipline van de rede. Hier komen al de stimuli en ervaringen die wij kennen uit de beelden en de geluiden van het werkelijke leven, gedachten en handeling, opgewektheid en ontzetting bij elkaar. Inderdaad, alles in een droom is geleend uit ons daad​werlijke leven. Alleen is alles onderste boven en tart het alle normen  van de logica en geloofwaardigheid. In een droom kan een tragedie de bron van een feest zijn, kan een vader jonger dan zijn kind zijn, kan een koe over de maan springen.

Galoet is een droom: een afschuwelijke, irrationele fantasie die de wereld en millenia omspant. Een droom waarin misdaad loont, de braven jong sterven en G-ds uitverkoren volk straffeloos wordt afgeslacht. Een droom waar datgene wat goed en rechtvaardig is, zelden „realistisch” is, terwijl  bijzaken als „onwetend​heid,” „dood” en „slecht” potente krachten in ons leven zijn.

De surrealiteit van galoet dringt ook door tot in ons geestelijk leven. Alleen in galoet kan iemand ’s ochtends wakker worden en opstaan, zich reinigen in een mikwe, zijn ochtendgebeden in extase en met toewijding uitspreken, een hoofdstuk Tora leren, om vervolgens naar zijn kantoor te gaan voor een werkdag waar hij oogluikend of met open ogen bedrog toestaat of eraan meewerkt. „Hypocrisie” is niet de adequate beschrijving voor dit fenomeen – in vele gevallen zijn zijn gebeden oprecht en zijn liefde en ontzag voor G-d is beslist reëel. Maar hij woont in de droomwereld van galoet, waar antithesen coëxisteren en waar inconsistenties de norm zijn.

In de reële wereld zouden dergelijke absurditeiten onmogelijk zijn. Toen de Heilige Tempel nog stond in Jeruzalem en de wereld baadde in G-ddelijk daglicht, kon geen mens met een greintje geestlijke toema [onreinheid] G-d benaderen voordat hij een proces van zuivering had ondergaan. Dat G-d de bron van het leven is en dat zonde (d.w.z., de loskoppeling van het G-ddelijke) synoniem is met dood, was niet slechts conceptuele waarheid, maar een feit uit het leven. In de reële wereld die was, en waarin wij zullen ontwaken als de droom van de galoet zal verdampen, zullen de geestelijke wetten van de realiteit  duidelijk en onveranderbaar zijn als – inderdaad nog duidelijker en nog minder onveranderbaar dan – de fysieke natuurwetten.

Echter, zegt de de Lubavitcher Rebbe, er is ook een positieve kant aan ons hedendaagse hallucinair bestaan. In de reële wereld kan een ware relatie met G-d alleen tot stand komen binnen de context van een leven dat consistent trouw is aan Hasjem; in de droomwereld van galoet, kan de niet perfecte individu het G-ddelijke ervaren. In de reële wereld, kan alleen de vlekkeloze ziel tot in het Heiligdom van G-d binnentreden; in de droomwereld van galoet, „woont G-d te midden van hen, te midden van hun onreinheid.”
Wij verwachten dagelijks de G-ddellijk morgenstond die de kosmische fantasie zal verdrijven, die ons gedu​rende een groot deel van onze geschiedenis fysiek en geestelijk gedeeltelijk verlamd en kreupel gemaakt heeft. Maar laten wij in de momenten van de droom van de galoet die ons nog overblijven, profijt hebben van de unieke mogelijkheid om „hypocriet” en „inconsistent” te zijn in de positieve betekenis ervan: door boven onze geestelijke capaciteit uit te stijgen, door meer te zijn en meer te doen dan tot wat wij in staat zijn volgens iedere rationele maat van onze verdienste en ons potentiëel. 
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„In de dagen van Mattitjahoe, de zoon van Jochanan de Hoge Priester…”

Jochanan de Kohen Gadol was de zoon van Sjim’on haTsaddiek, de laatste overlevende van de Ansjei Knesset haGadola, die bekend stond om zijn vroomheid, schrijft Ijoen Tefilla. Sjim’on had drie zonen, vervolgt de Ijoen Tefilla, de oudste was Sjim’i, de tweede Chonio en de jongste Jochanan. Zijn twee oudste zonen volgden niet in hun vaders voetstappen, zodat bij zijn dood zijn broer Elazar hem opvolgde als Kohen Gadol, omdat Jochanan toen nog erg jong was.

Het was Elazar die zeventig ouderlingen naar Ptolemeus Philadelphus, de Koning van Egypte stuurde om de Tora in het Grieks te vertalen. Deze daad, die werd gedaan zonder het Sanhedrin te raadplegen, vond geen goedkeuring in de ogen van de Geleerden, want zij beschouwden dat als een ontheiliging van  de „Dochter van de Levende G-d” (de Tora) om die zo gemakkelijk toegankelijk te maken voor vreemdelingen. Het gevolg hiervan was dat zij Elazar afzetten van de Kehoena Gedola, en diens zoon Menasje in zijn plaats aanstelden. Het was na de dood van Menasje dat Jochanan, de jongste zoon van Sjim’on haTsaddiek het Kehoena Gedola overnam.

Deze Kohen Gadol  Jochanan was een stuwende kracht voor Tora gedurende zijn hele leven. Hij vestigde vele instituten om Tora-Jodendom te versterken (Sota 47a). Mattitjahoe, Joachanan zoon was geen Kohen Gadol, maar een belangrijke leidende Kohen van buitengewone vroomheid, die woonde in Modi’im, dat gelegen was in het grondgebied van Binjamin (de Gemara in Megila (11a) noemt Mattitjahoe echter de Kohen Gadol).

Ondanks dat Mattitjahoe en zijn zoons zeer vroom waren en mannen waren van goede daden, trokken zij de soevereiniteit aan zich, iets waarvoor zij niet geschikt waren, omdat zij Kohaniem waren en de troon is voorbehouden aan de familie van Koning David, van de stam Jehoeda. Daarom zette G-d Herodus, een familieslaaf, tegen hen op en hij rooide de hele familie tot de laatste man uit. Dit gebeurde ongeveer honderd jaar nadat Hillel was teuggekeerd uit Bawel en was benoemd tot President van het Sanhedrin. Dit viel samen met de burgeroorlog tussen de broers Hyrcanus en Aristobulus. Hillel was een afstammeling van Koning David en had recht op de troon, maar de vechtende broers (uit de familie van de Chasjmoneeërs maakten geen enkele aanstalten om de troon terug te geven aan de rechtmatige erfgenaam.

(  (  (
DE MITSWOT VAN VANDAAG
De Mitswot Asei [de geboden]
Overgenomen uit Sefer haMitswot hakatsar van de Chafeets Chaïm. [Wat tussen rechte haken staat, is door de samensteller toegevoegd.]

(Alle mitswot die vandaag de dag nog van toepassing zijn, zijn 77 mitswot asei geboden en 194 mitswot lo ta'asei verboden.)
10. Het is een positief gebod om franje (tsietsiet) te maken „aan de hoeken van hun kleding” (vervolg)

Men moet zeer zorgvuldig omgaan met de mitswa van tsietsiet, want Tora heeft deze mitswa in belangrijkheid gelijk gesteld aan alle mitswot bijelkaar, zoals er geschreven staat (Bemidbar 15:39): „En jullie zult ze zien en denken aan alle geboden van Hasjem.”

Het geldt overal en altijd, voor mannen maar niet voor vrouwen.
11. Het is een gebod om ’s ochtends en ’s avonds Sjema’ te zeggen

zoals er geschreven staat (Dewariem 6:7): „En je zult erover spreken… wanneer je ligt en wanneer je opstaat.” Dat wil zeggen, op de tijd dat men ligt en op de tijd dat men opstaat. Het bestaat uit drie afdelingen: Hoor Israël (ib. 4-9); En het zal zijn wanneer je zult luisteren (ib. 11:13-21) en En Hasjem zei (Bamidbar 5:37-41). In de eerste afdeling wordt de eenheid van Hasjem en de liefde voor Hem, gezegend is Zijn Naam, genoemd, en ook het leren vanTora, de spil waarom alles draait;  in de tweede afdeling komt de acceptatie van het juk van alle overige mitswot voor; en de laatste afdeling is de afdeling van de tsietsiet, waarmee alle mitswot worden bedacht, en de uittocht uit Egypte, zoals er geschreven staat (Dew. 16:3): Opdat je je de dag dat je uit het land Egypte trok zult herinneren, gedurende je hele leven.
Het geldt overal en altijd, voor mannen maar niet voor vrouwen.

12. Het is een gebod om een mezoeza aan de ingang van het huis te bevestigen
zoals er geschreven staat (Dewariem 6:9): En je zult ze schrijven op de deurpost van je huis en van je poorten. In de mezoeza zit [een stukje perkament met daarop geschreven] twee afdelingen [van Tora]: Hoor Israël (ib. 4-9) en En het zal zijn wanneer je zult luisteren (ib. 11:13-21). Men heeft de plicht om zorgvuldig met een mezoeza om te gaan en iedere keer dat hij binnenkomt of weggaat, raakt hij de eenheid van Hasjem even aan en dan zal hij zich Zijn liefde herinneren en dan zal hij wakker worden uit zijn slaap en terugkomen van zijn dwalingen en de ijdelheid van het moment, en dan zal hij zich realiseren dat niets voor eeuwig blijft bestaan, behalve dankzij de wetenschap van de Rots der wereld. Hij zal dan onmiddellijk terugkeren op de rechte weg.
Het geldt overal en altijd, voor mannen en voor vrouwen.

13.  Het is een gebod om een dankgebed na de maaltijd te zeggen, nadat men brood gegeten heeft
zoals er geschreven staat (Dew. 8:10): En je zult eten en verzadigd worden en dan zal je Hasjem, je G-d danken. Volgens Tora hoeft men dit dankgebed alleen te zeggen wanneeer men inderdaad verzadigd is, maar de Geleerden hebben ingesteld dat men zelfs het dankgebed na de maaltijd moet zeggen als men slechts de hoeveelheid van een kezajit brood heeft gegeten. En voordat men iets eet zegt men in ieder geval een beracha, zoals we kunnen afleiden met een kal wachomer [van het lichtere naar het zwaarder]: wanneer men een beracha zegt als men verzadigd is, zegt men zeker een beracha als men honger heeft.
Het geldt overal en altijd voor mannen. Er bestaat twijfel of het voor vrouwen een verplichting van Tora is.

14.  Het is een gebod om Tora te leren en daarin les te geven

zoals er staat geschreven (in Dewariem 6:7): En je zult het je kinderen leren. Het is een mitswa dat de woorden van Tora scherp in ieders mond liggen en dat hij daar niet over stottert. Of men arm of rijk is, jong of oud; of men iemand is die veel moet lijden of iemand die moet worden onderhouden door liefdadigheid en langs de deuren moet gaan, ieder is veplicht zich een vast tijd vast te stellen voor Tora-studie, zowel overdag als ’s avonds, zoals er gezegd is (Jehosjoe’a 1:8): Je zult er dag en nacht over mediteren. En men is verplicht te leren tot de dag van zijn dood, zoals er geschreven staat (Dew. 4:9): Opdat ze niet uit je hart zullen wijken, alle dagen van je leven.

Het is een mitswa die op de vader rust om met zijn zoon [Tora] te leren en hij [de zoon] heeft voorrang boven alle anderen, zoals er geschreven staat (ibid): en je zult ze bekendmaken aan je kinderen en aan je kleinkinderen. Vanaf het moment dat een kind begint te praten, leert zijn vader hem Tora en hij zegt met hem het Tora-vers: Mosjé heeft ons Tora geleerd (Dew. 33:4), en hij [de vader] is verplicht voor zijn zoon een leraar aan te stellen. Een vrouw is vrijgesteld van het leren van Tora, maar niettemin is het verstandig als zij ervoor zorgt dat haar kinderen geen onwetenden worden. De studie van Tora weegt op tegen alle andere mitswot, want studie brengt iemand tot daden.
Het geldt overal en altijd.
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WeZot Haberacha en Haberacha Kehilchata
Samengesteld door Zwi Goldberg

Aflevering 8

Hoofdstuk  II - Regels voor de Birchot Haneheniem
Wat is achila?

8. „Achila” [letterlijk: het eten] wordt door Chazal gedefiniëerd als de consumptie van voedsel opdat het lichaam daar profijt van heeft. Daarbij moet de consumptie voldoen aan drie voorwaarden: 

1. Het voedsel moet voldoening geven;

2. Het voedsel moet op een normale wijze worden genuttigd;

3. Het voedsel moet genuttigd worden voor het normale doel om te eten (of te drinken).

9. Uit de eerste voorwaarde van § 8 volgt dat men ook een beracha maakt voor voedsel dat een schadelijk bijwerking heeft, mits men er maar voldoening van heeft.
 Dus iemand die hoge bloeddruk heeft en geen zout mag hebben en toch een zakje met zoute pinda’s eet (waarvan hij mogelijk hoge bloeddruk krijgt), zegt daarvoor een beracha.

10. Ook iemand die verboden voedsel moet eten van de dokter voor zijn gezondheid, maakt daar een beracha over en zo ook iemand die voor zijn gezondheid op Jom Kippoer moet eten of drinken.

11.  Het voedsel moet op een normale wijze worden genuttig. Over voedsel dat men op een andere wijze dan normaal binnenkrijgt, bestaat een meningsverschil of men daar wel of geen beracha over zegt. Volgens de regel dat safeek berachot lehakel (men zegt geen beracha wanneer er twijfel over de noodzaak ervan bestaat), zegt men in zo’n geval geen beracha. Dus voor sondevoeding of intraveneuze voeding zegt men geen beracha, maar men probeert te luisteren naar de beracha die iemand anders zegt.
 

12. Voor voedsel dat men eet of drinkt voor zijn gezondheid, maar dat onaangenaam smaakt, zegt men geen beracha, want men eet het niet voor zijn plezier.
 Maar wanneer het een aangename smaak heeft moet men er een beracha voor zeggen,
 zelfs al eet of drinkt men het als medicijn.

13. Men zegt geen beracha voor het innemen van medicijnen die onaangenaam smaken. Wanneer een medicijn van zichzelf aangenaam smaakt, zegt men er een beracha voor maar wanneer het medicijn van zichzelf bitter smaakt en men heeft er kunstmatig een smaak aan gegeven, opdat men het makkelijker kan innemen, dan zegt men eveneens geen beracha (hoewel sommige poskiem menen dat men dat wel moet zeggen)
.

14. Wanneer men voedsel proeft, om vast te stellen of er nog zout of kruiden aan toegevoegd moeten worden, dan hoeft men daar geen beracha voor te zeggen, want men heeft niet de bedoeling om te eten.
 Dit geldt zelfs als men er een kleine hoeveelheid (tot maximum een revi’iet) van inslikt. Als men meer inslikt moet men er een beracha voor zeggen.
 Er zijn echter poskiem die zelfs voor de kleinste hoeveelheid een beracha vereisen, ook als men het eet om te proeven. Echter, wanneer men het niet inslikt maar weer uitspuugt, is iedereen het er over eens dat men daar geen beracha voor maakt.
 En voor het geval dat men het inslikt geldt dat wanneer er twijfel bestaat of men een beracha moet zeggen, dan zegt men hem niet.































�. Sj.A. 204:9.


�. M.B. 204:6. 


�. Zie responsa Minchat Jitschak 3:18 en Tsiets Eliëzer 12:1. 


�. M.B. 204:43. 


�. Sj.A. 204:8. 


�. Zie Wezot Haberacha blz. 113, ot י en "אי.


�. Sj.A. 210:2 en M.B. 210:13. 


�. Sj.A. 210:2 en M.B. 210:14. 


�.  Sj.A. 210:2.


�. Rema 210:2 en M.B. 210:19. 
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